O cemaHTHKO-
CTUAVICTIYECKOM
CBOEOOpa3un
BBIpa>KeHIs1
cecmo 6 AYxKy

B PYCCKOM SI3bIKe

10amnsa bopucosna

KamuaTHOBa
He3zaBucuMplit nccaeaoBaTean,
MockBa

Abstract

On the Russian
Expression
Cecmbv 6 AYXY:
Semantic

and Stylistic
Peculiarities

Julia B. Kamchatnova
Independent scholar,
Moscow

The Russian expression cecmbv 6 ay>xy (literally, to sit into a puddle) stands apart
from similar expressions with the same image in other languages, both seman-
tically and stylistically. Whereas the expressions fo find oneself in the mire, in der
Patsche sitzen, etc. mean ‘to get into a difficult situation’ or ‘get tangled’, the saying
CecThb B Ay>Ky means ‘to get into an awkward or funny situation, to fail because of
being unable to live up to one’s expectations, to shame oneself’. Perhaps, here the
verb to sit, which in most cases implies a sitting position, changed the meaning
of the expression, and it approached the offensive colloquial Haroxumov 6 wmartot
‘to crap one’s pants’, which has the literal sense ‘to shit or wet oneself from fear’,
and the figural sense ‘to shame oneself through unredeemed promises’. The ex-
pression cecmv 6 Ayxky in current usage describes a person who is so scared that
he has wet or soiled his pants. Judging by the fact that this expression cannot be
found in Dahl’s dictionary and that it appeared in Russian literature at the begin-
ning of the 20th century, it is obvious that before that time, it had been considered
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vulgar, substandard and unprintable. Nowadays, the expression is widespread,
and though its origin has been forgotten, it has not become stylistically neutral: in
dictionaries it is tagged as colloquial, informal, pejorative, ironic, and humorous.

Keywords
lexicology, phraseology, stylistics, word history

Peziome

Pycckoe cecmb 6 Ayxy OT aHAAOTMYHBIX MHOS3BIYHBIX BBIPAa’KEHUII C TOiL Ke BHY-
TpeHHeN (1)OpMOI7I OTAMYAEeTCsI KaK CBOeM CeMaHTUKOM, TaK U CTUAUCTUYECKON
okpackort. Ecan anra. fo find oneself in the mire, nem. in der Patsche sitzen, etc. sHauaT
‘OKa3aThCA B 3aTPYAHUTEABHON CUTYaIIUM WMAW TICITYTaThCs, TO PYC. CECHIb 6 AYXKY
O3HayaeT ‘OKa3aThCsl B HEAOBKOM, CMEIIHOM IIOAOXKEeHUH, OIIO30PUTLCS U3-3a TO-
TO, YTO YbM-AMOO OXWAAHUs OKa3aAuCh He OIpaBAaHBl. Bo3MoXXHO, 3HaueHUe
34ech MeHsieTcsa Oaarojapsi raarody cecmov, M AaHHOE BbIpa’KeHIUe OKa3blBaeTCs
6413K0 TPyOOMY ITPOCTOPETHOMY HAAOKUMIDb 6 Uimarbl. BeipaskeHue cecmbv 6 AYxKY
nogpasyMeBaeT 4eA0BeKa, KOTOPBIM HACTOABKO MCITyTaACs, YTO HaMOYIA IITaHBL
Cyas 1o ToMy, 4TO gaHHOe BhIpaskeHue He BKaioueHO B Caosapp Jaas u moss-
AsIeTCsl B PYCCKOM AUTepaType AuIIb B Hauade XX B, OUEBMAHO, UTO paHee OHO
CYNTAAOCH TPYOBIM, IIPOCTOPEYHBIM VM HEIPUCTONHEBIM. Tereph >Xe OHO BechMma
yIoTpeOUTEeABHO M, XOTSI €T0 ITPOVICXOXKAEHMe y>Ke 3abBITO, CTUAMCTUIECKU He
HeNTpaAbHO: CA0Bapy KBaAUPUIMPYIOT €T0 KaK «IIPOCTOPEUHOE», «PasTOBOPHOE»,
«IIpeHeOpPeKUTEeABHOE», «IPOHIYECKOe» U «IITyTAUBOE».

KnioyeBble cnosa:
AeKCUKOAOI, q)pa?:EO/lOl"I/I}I, CTUAUCTUKA, I/ICTOpI/I}I CAOB

Pycckoe BelpaXkeHHe cecmbs 6 1Yy UMeeT MHOTOYHUCJIeHHbIe aHAJIOTH B JIpy-
rux si3bikax. Ho, Kak Mbl yBUIUM HYKe, HECMOTPSI Ha CXOIHBIN 06pa3, jiexa-
LU B OCHOBE 3TUX BbIPaXX€HWUH, 3Ha4eHNA UX He COBIAZAIOT CO 3HaYeHUeM
pycckoro BelpaxkeHus. Kpome Toro, pycckoe cecme 6 sy BIJIOTh /10 Ha4a-
na 20 Beka He CYUTAJIOCh JINTEPAaTypHBIM. PacCcMOTpeB 3Ty CUTyaluIo,
MBI IPeJIOJNIOKUIIN, YTO Y Hero Oblia MHasi (BO3MOXXHO, He M3HAYasIbHO),
OTJINYHASA OT aHAJIOTUYHBIX NHOA3BIYHBIX BbIpaXKeHU, BHYTpeHHAA GopMa
U, KaK CJIeJIcCTBUe, — JIpyroe 3HadeHUe U MHAs CTUJIMCTUYECKas OKpacka,
4eM U OOBSCHSETCS ero HeyHOTPeOUTEeNbHOCTb B PYCCKOM JIUTEPATyPHOM
A3bIKe B TeYeHUe CTOJIb JI0JITOT0 BpeMeH!.

M3BecTHO, 4TO 1ysceu (OHA Ke KaJlyz2a, Kanrdxa) Ha3blBalOT MOKPOe UJIH
rpsi3Hoe MecTo. [lepeHOC MpsAAMOro 3HaYeHUS CJIOB 2pA3b U NYxa Ha HPaB-
CTBeHHYIO cepy yesoBeuecKoi XU3HU MOHATeH, OYeBUIeH U ¢ aHTUYHBIX
BpeMeH 3aKpeIlyieH B JIeKCUKOHe. B epeHOCHOM 3HaueHUHU 2pA3b CBA3bIBA-
eTCs C I030POM, OYepHEeHHUEeM, TIoTepeii J0OPOro MMeH! UJIH JKe COL[aIbHbIM
TnazieHreM ¥ TopokoM. Hamprmep, Mbl HabJTI0IaeM 3TOT [epeHOC B IATHHCKOM
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A3bIKe: raaronsl maculo, sordido, inquino 03Ha4YalOT He TOJNBKO GYKBaJbHO
‘mavyKaro, rpsA3HIO, MATHAK', HO U ‘OCKBEPHSIO, 03010, TOPOYY, HeccraBiiio’
[ABOPELIKUI 1976: 609, 942, 531]; cyliecTBUTEIbHOE Sordes epeBOAUTCS
KaK TpsA3b B OYKBaJLHOM CMBbICJIE, TAK ¥ ‘HU30CTb, IPE3PEHHOCTh, HU3KUIA
4eJIoBeK, MOZIOHKY 06IecTBa’ [TaM xe: 942]; CJIOBO sentina 3HAYUT ‘KJI0aKa,
HEeYUCTOThI’ ¥ OJHOBPEMEHHO ‘TIOZIOHKH 00miecTBa’ [TaM xe: 919]; To ke co
cyioBoM macula [Tam xe: 609)].

[Tono6Hoe HabofaeTcs U BO Gpa3eosioruu: IPUMepPhI BbIpaXKeHU, rie
u/iesi o30pa, 6ecyecTysi UK TPYAHOTO OJIOKEeHUS CBSA3BIBAETCS C TPA3HBIM
¥ MOKDBIM, MbI HaXOJIIM B Pa3HbIX f3bIKaX. B PyCCKOM fi3bIKe U3BECTHBI Ta-
Kle BblpakeHU s, KaK 3amMapame UM, CMewams c 2pA3uio, eel6anamecs (u3ea-
JAMbCS) 8 2PA3UL, 3a0POCams 2pa3bi0, 00IUMb 2PA3I0, U3 2PA3U 8 KHA3U U T.11.

O6paTUMCcs TOJBKO K TeM BBIPaXKeHHUSM, B KOTOPBIX YeJIOBeK TaK WU
MHave OKa3blBaeTCd B HeKOW rpsa3u. Tak, B aHIVIUMCKOM f3bIKe (lepeBOf
OyKBaJbHBIN) HAXOAUM: fo get into a mess ‘ONACTb B TIP3k, to stick in the
mire, to find oneself in the mire ‘3aBA3HyTb, OKa3aThCs B IPsA3H, B 6OJIOTE’, fo
bring in the mire ‘BTAHyTbH B rpsi3vb, [OED IX: 656, 837], in the soup ‘B cyme,
tymane’ [OED XVI: 57]. AHanoru4Has cutyanus Habaronaercs Bo ¢paH-
IIy3CKOM si3bIKe: s'enfoncer dans un bourbier ‘yBsi3HyTb B rpsizu’ [LPRD 2000:
282), trainer dans la boue ‘cmemars c rpsa3bi0’ [GLLF I: 479]; u B HeMenKom:
in der Patsche sitzen ‘cupietb B rpsas3w’, in der Tinte sitzen /in die Tinte geraten
‘cuzieTh / OKa3aTbcA B yepHunax' [IIIEKACIOK 2010: 717], rae rnarox sitzen
He 03Ha4YaeT OGYKBAJbHO CHUZSYEro IOJIOKEHHUS: 3TO MHOTO3HAUuHOE CJIOBO
3HAYMUT 371eCh ‘TIOMeILIaThCs, HAXOAUTHLCS, OKa3aThCsA UM KUThH, KaK U B
PycCKOM si3biKe (MbI TOBOPUM cudems Ha xJiebe u 800e, cudems 8 mruopome,
cudems 6e3661€30H0 Ha dave N T.Ji.). BO3MOXHO, ¥ B YKPaUHCKOM BbIPaKeHUH
nocadue na xan (k0z0) ‘TIOCTaBUI B Ge3BBIXOJHOE TOJI0XeHue (GYKBaJIbHO
‘OCcauIl Ha TPSI3b’) TJ1aroJ n0cadumu TOXe O3HAYaeT ‘TIOMEeCTUTb, OPOCUTDH
[TPiHYEHKO II: 208-209]. EcTb 1 aHaJIOTMYHOE YeLlICKOe BblpaXkeHue octnout
se v louZi ‘v nepfijemné situaci, v nesndzich’, c momeroit “ob<ecny (vyraz, tvar
obecné ¢estiny)>" [SSJC I: 1137], octnout se v bryndé c nomeToii “nespis<ovny
vyraz>" Kak COOTBETCTBUE PyCCKOMy cecmo 6 niyxcy [RCS I: 428], cp. Taksxke
by't, octnout se, ziistat, uvdznout v bryndé [SSJC 1989: 174]. Vrak, BO BCex ymo-
MSIHYTBIX HAMU BBIPa)KeHUAX YeJIOBeK OKAa3bIBAETCS MOMeIleHHbIM B Tpsi3-
HOe UJIU MOKDOE€: in a mire, in a soup, in a puddle, in a mess, in der Patsche, Ha
kan, v louzi (bryndé) nnu oka3biBaeTcs 3a0pbI3raHHbIM, IATHAETCS: in der
Tinte, into a spot.

OO6pa3s, Jexaluil B OCHOBe BCeX 3TUX BbIpa)kKeHUH, ONUH U TOT Xe. 3a
WCKJII0YeHVeM BbIpaXkeHu to bring in (unu fo drag through) the mire v to put
one’s foot (feet) into it, KOTOpOe, KPOMe ‘BIUIHYTh, OOMUINYIUTHCA', O3HA-
YaloT ellle: MepBoe — ‘BBICTABUTH Ha M0O30D’, ‘00JUTH TPA3bi0’, a BTOPOe —
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‘COBEpIIUTH 6ECTAKTHBIN MOCTYIIOK', — CEMAaHTHUKA UX OTIMYAETCS OT CeMaH-
THUKU PYCCKOTO BBIPAXKeHU cecms 6 1Yxcy. Bo Bcex cydasax OHU [1epeBOJATCSA
KaK n0nacmo 8 3ampyoHumesvHoe noaoxcexue, 8 mpyouyr, 6e3661x00HyH0
CUmMyayuro, uMems HeNnpusmMHOCMU, NONACMb 8 ucmopur, Ovime 8 bede.
CMBICJ 3TUX BbIPA)KEHUI MOXHO Mepe/iaTh OAHUM CJIOBOM: B pa3TOBOPHOM
CTUJIe — GUNHYMb, BNANAMbCS, B HEUTPATBHOM — n02pa3Hyms (06a riaro-
J1a HeCYT TY JKe U/Iet0 TIOMellleHU S B JIMIIKOe UJIH IPpsA3Hoe). CMBICTIOBOE yAa-
peHve B HUX CTOUT Ha TPA3H, B KOTOPYIO HEKTO BJIMI (OrPsA3) UJIX HO-APY-
roMy — 3acTpsji B Heil. HanpuMmep, K HeMeIIKOMY BbIpaxkeHuIo in der Tinte
sitzen TpeziIaraeTcs, B YaCTHOCTH, TIePeBOJ cudems (Kax pax) Ha meau, a 'y
AHTJIMICKOTO fo stick in the mud (ByKBaJbHO ‘3aCTPSTH B IPSI3U, TUHE') €CTh
3Ha4YeHue ‘OTCTaTh OT JKM3HU, BeKa. OcTajbHble BBIPAXKEHUs, OCTABUB 3a
CBOGOJHBIMM CJIOBOCOYETAHUSIMU TTePEeHOCHOe 3HaYeHue ‘To30p’ (KoTopoe,
KaK rOBOPUJIOCH paHee, UMeeTCs Y CJIOB C IPAMBIM 3HA4eHUeM TPs3b, IAT-
HO'), BO ¢pa3eosioru3Max JieJlaloT aKTyaJbHBIM JPyroe epeHOCHOe 3Have-
HUe — ‘HeMPUATHOCTh, Geza’.

CeMaHTHKA PYCCKUX BBIPAXKEHUH cecms 6 Ayicy v (He) ydapums 6 epsa3e
Auyom VHAA. B oTnn4Yre OT HeMelKoro, aHIIMICKOro U YeIICKOT0, B PyCCKOM
A3bIKe cecmy 6 JIyxy He 03Ha4aeT HU ‘TIONACTb (BJIUIMHYTh) B UCTOPUIDY’, HU
‘TIonacThb B TPYAHOE MOJIOKeHNe . 3a HUM 3aKPeIUIoCh 3Ha4eHue He IPOCTO
HeJIOBKOT'O MOJIOKEHU S, a NI0JIOKeHUA CM eI HOT 0, HeJenoro, ray-
IOTO0 U MO30PHOT 0. [IoBTOPUM, YTO BO BcexX Pppa3eoyornieckux cjio-
BapAX PYyCCKOrO A3bIKA OHO TOJIKYeTCA KaK ‘TIONAacCThb B HeJIOBKOE IT0JIOXKeHUe,
‘cTaBUTH cebsi (MJIM KOrO-TO) B HEJIOBKOE, TJIYIOEe, CMEIIHOe TOJIOXKEHHE,
‘ocpamuThb(cs). Ero CHHOHMMOM $IBJISieTCA BbIPa)KeHUE cecmb 8 Kaaouly.
CrunuctuyecKre IOMeThI, CONPOBOXJAI0IINe UX B CJIOBAPAX, BAPbUPYIOTCA:
npocmopeuroe, pazzo80pHoe, UPOHUUECKOE, ULYMIUBOE, NPEHEOPEHCUMENbHOE
[TyPEBUY, JO30PEL 1995: 419; KOCPA 1994: 208; ®CPJIA 2004 I: 556].

OnHAaKO HY MOpakeHUe B KyJauHOM 600!, HU TeM 6oJiee TIOTEPS YecT-
HOTO MMeHHU, H1 MyOJIUYHBIN 030D, HY JIYXK pa3Bpara He UMEIT HIYero
HeJIENIOr0 ¥ CMEIIHOTO0 — HAMPOTUB, TOJIBKO 00M/IHOE, TOPECTHOE, I0CaTHOe
WM JaXKe Tparudeckoe. O6GpaTM BHUMaHUe Ha TO, YTO B APYTHUX SI3bIKAX, B
OTJIMYHe OT PYCCKOT0, aHAJIOTMYHbIe (Pa3eosIoru3Mbl He COZiepXKaT HacMell-
K. Ecu y cJIOB 2p36, 1y2ca v IOAOOHBIX UM UMeeTCs IePeHOCHOe 3HaYeHNe
n030p, NOPOK, HENPUAMHOCMb UK beda, TO TIOTMIaZlaHue B TaKyw JyXKYy (TO
ecTh B Oe/ly MJIM HEIIPUATHOCTD) OTHIOJb He 3a0aBHO ¥ He MOXKEeT MOPOXX/aTh
HaCMeIIKHU.

B cBOOOZIHOM COYETAHUU U B KOJIIOKAIUSX PYCCKUIA A3bIK TaKKe 3HAeT
Mo00HbIe HEKOM U Y e CK U e yIoTpebIeHus:

1 VIMEHHO C KyJIa4HbIMU 60sIMM OGBIYHO CBSI3bIBAIOT IPOUCXOXKIEHKE ATOTO BBIPAXKEHHUS
[CP® 2007: 401; KOCPA 1994: 208; KupcAHOBA 2007: 239].
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“YTBepXAaTh, 4YTO FeHUATBHOCTh COBCEM HU K 4eMy He 00513bIBaeT, 4TO
TeHUI0 BCe TI03BOJIEHO, YTO OH MOXKeT 6e3 BpeZia 17Isi CBOEr0 BBICIIEr0
NPU3BAHKSA BCIO JKM3Hb OCTABAaThCA B 6H0JI0Te HU3MEHHBIX CTPACTEH, 3TO
- rpy6oe 10100k IOHCTBO, peTuimuam ...” (B. C. ConoBbéB, “Cyapba
IMymkwuna”, 1897)% [ConoBLEB 1990: 346];

“...[oTe1] 4yacTeHbKO MO caMble YIIM YBA3aJl B UYXKOM IpA3HU, XKejas TO
M3BJIeYb BBITOZY, TO BAPYT IOMOYb OYepeJHOMY HajieMy aHreny...”
(Mlapbs CumMoHOBa, “CopBaHHas ciuBa’, 2002) [HKPA]; “C Takumu
paccyx/ieHUsIMA MOXHO IJTyOOKO YBSI3HYTD B TPACHHAX CO3HAHUA”
(Anzpeii PoctoBckuit, “ITo 3akoHam Bonubeli cran”, 2000) [HKPA] (cp.
CJIOBAPHYIO PUKCAINIO C UIUTIOCTPATUBHBIMYU IIPUMepaMIL: “YBA34Tb,
YBA3HYTb B ueM” — 8 zpexe, 8 neccumusme, 6 Meno4ax; “YBsa3aTh, yBA3HYTb
(n6 ymm) B goarax — Jiesiath 60JbIIMe JOTH, He UMest BO3MOXXHOCTH
BeimtatuTh” [OCPIIA 2004 11: 576));

“W7is OT TAaKOT'O TOJIKOBAHNU A, UCTIOJIHUTEJIbHUIA POJI KOPOJIeBBI HepesIKO
pHUCYyeT ee keHIIUHOM, morpasmel B nopokax” (K. C. CTaHUCIaBCKUH,
“Mos xu3Hb B uckycctBe”, 1925-1928) [HKPA] (cp.: “IlorpsA3HY Th BO
4T0-1160, B 4eM-1160" [CCPJIM X: 206]; “IlorpsizaTh, yTONaThb yBsA3aTh U
T.I.B TH H e ; IOIPYXaTbCsA, OKYHATbCAB TUHY ~ — 8 MUHY HEHUCTIYIO
Menxux nomeicnos, meaxux cmpacmeti (H. A. Hexpacos); B THHe NIOLLJIOTO,
MeIlaHCKOTo cymecTBoBaHUA (A. I1. YexoB) [CCPIIS XV: 441-442]);

“...MOH OTeIl He XOTeJI BIUMHYTb B UICTOPHIO U IO3TOMY PELIHJI eT0
OKpYXuTh 3a60pom ” (B. B. Habokos, “Ciyuaii u3 xusuu”’, 1935) [HKPS]
(cp.: enunams “IlepenocHo. B npoctopeunu. ITonacTs B HempUATHOE

nonoxkerue” [CCPJLA I1: 453));

“Bb yxxach ciymanb 9Tu pbuu ynaBmiiii ¢b Heba IPSIMO Bb YKy
U/leaiucTh U Bb yxkack 6bxans u3s 11bTouHOl 1aBOYKH...” [CMUPHOBD
1895: 41];

“Bb nyxB-TO TOXe He aXTH KaK'b MIPisITHO JIeXaTh — HA CYyXOMb-TO
BCcAKoMy npisitHbe. M moyeMb BbI 3HaeTe? MOXeTb, 5 3Ty JIY)XY Ha-
TIOJIOBHHY CJIe3aMH MOMMU HallOJIHUJI'b, BOIJIIMU MOUMHM CKOPOHBIMU
BCKOJIBIXHYN'B?...” [AHAPEEBD 1906: 255];

“Mbl BULUMB, YTO UMEHHO TOJIKAeTD ero €3a/id, U YTO UMEHHO MaHUTb
ero Brepenu. OH'b 6pocaeTcs CTPEMIJIaBDb Bb JY)XY KDOBU U I'PA3H, YTO
KOHEYHO JIOBOJIbHO CTPAHHO CO CTOPOHBI 00pa30BaHHATO U BHICOKO-
pa3BuTaro mosiozaro 4enosbxa...” [[INCAPERS 1868: 211];

2 DTOT M nocnenyomue npuMeps! HaiineHs! B [HKPSI], a Tak)Ke ZOMONTHUTEIHLHO IPH
nomorny “Bubnrorekn Makcuma MomikoBa” (371eKTPOHHBIH PeCypC; PexXuM JI0CTyna:
http://lib.ru/~moshkow).
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“Kakb Bbl HazoBeTe ee [Copbio CeMeHOBHY| 3a 3TOTh OCTYNOKb:
IPSI3HOIO MOTACKYIIKO, GPOCUBIIEI0 B YIMYHYIO JTYKY CBATHIHIO
CBO€ )KeHCKOH 4eCTH, UJIY BeJIMKOAYIIHOIO repOrHel0, IPUHABLIEIO Ch
CIIOKOWHBIMB IOCTOMHCTBOMS CBOUM MyueHHUYecKiit BEHeIs?” [TaM xe:
221));

“...0TbICKaJs 3010 MOHPO3, TBaph, IPSI3HYI0 rafInHy, HOA0OGPAHHYIO B TYKE...»
(A. H. Toscroii, “Tunep6onoun unxenepa lapuna”, 1925-1927) [HKPA]);

“..3aMedvaTebHbIN CKpHIay NOrubaeT B rPA3HOM JysKe pa3BpaTa”
[BruHOTPAZIOB 1936: 86];

“Ecut Bbl unTanu Kkoraa-Hubynp napoauu JoO6poswboBa, To, MOKeT
OBITh, IPUMEHHUTE KO MHE, I10 TOMY CJIy4alo, ero 3HaMeHuToe // Mbl
CO3HAJIM: B I'PA3HOM JyKe // MBI 1aBHO cTOUM, // V1 4eM faniee, TeM Xyxe
// Bce cebst rpsisaum” (M. @. AnHenckuid, [Tucbmo A. B. BopoauHo#,
1900) [AHHEHCKUH 1979: 448];

“SI nnoxo Bhpio, 4T0O6bI y YesoBbKa, MOAHSABIIATOCS Ha BEPIIMHY BJIACTH,
MOI'b GBITh Y€ CTHBI M OTKPBITHI A B3TJ 4/ b. CIUIKOMB MHOTO
JYX'b PACIOJIOKEHO Ha IYTHU K'b KOPOJEBCKUMb U PeClyOIMKaHCKUMD
TPOHAM'B, — OY€Hb TPY/HO MIPOUTH He OCTYNUBIIUCEH  [AJTIZAHOBB 1925:
116; paspsaaka opurunana. — IO. K.;

“Moii BpIOTUIICSA OJIEHb IO caMbI B VXY yurn” (“ZlBa oneHs”)
[CYMAPOKOBB 1769: 28]. BeipaxkxeHueM 8promumsca’ 6 0Myms, 6
Jyacy, BUAUMO, He 6e3 BIMSHUSA CYMapOKOBCKO# 6acHH, mepeaaércs
dpanysckoe sengager dans un bourbier B [JIEKCUKOHB 1786: 130].

Ha (1)0He BCex HpI/IBe,Z[éHHbIX Bpra)KEHI/Iﬁ XOTeJIOCH ObI TIOHATh IPpUYINHY,

TI0 KOTOPO#i B PyCCKOM f13bIKe BHEIIIHe CTOJIb CX0Xee CO BCeMU YIIOMSAHY ThIMU
BBIPa)KeHUe Cecmb 8 7YY, BO-TIEPBBIX, UMeeT Apyroe 3HayeHue (M3Ha4aIbHO
VJTU IPHOGPEJIo ero o3/iHee), 4eM B aHIJIMICKOM, YeIIICKOM 1 HeMEeIIKOM s13bI-
KaXx, a BO-BTOPBIX — CTOUT OCOOHAKOM CTUJIMCTUYeCKU. [I07I06HO pyccKoMmy,
aHAJIOTUYHOE YelICKOoe BhIpakeHue octnout se v louzi/bryndé oTHOCUTCS K
Pa3roBOPHOMY PEruCTpy.

3HayeHMe ‘0CPaMUTb(CsA) €CTh ¥ BO BTOPOM yIIOMSAHYTOM PYCCKOM BbI-

paxxeHUU (He) ydapume 8 epA3b AUYOM — OYeHb CXOAHOM C aHTJMHCKUM
to fall flat on one’s face, TOMBKO B aHTJIMICKOM Ia/JAIOT JIMIIOM He B TPsi3b, a B
ZIOCJIOBHOM IlepeBo/ie Ha pyCCKUi — JMIIOM BHU3. Ero mpocTopeyHsblii Bapu-
aHT — 8.1YHcy KIoHyms (Hamp.: : “Jla BoT... Xpabpel Ba cTpesset. [lymar, B

3 T;aron 8promumscs, KpOMe IPSMOTO ‘YBS3HYTb, BI'B3Th Bb IpsA3b’, UMeJ [IepeHOCHbIe
3HaueHus: ‘Tonacts Bb 6bay, Bb gonru’ u — ‘Bph3atbest, BMOOUTHCS 04epTs roJI0By
[BATE I: 642]. Ecul y4ecTb pyccKie BHIPaXeHUs Y8A3HYmMb N0 Yulu 1 61100UMbCS
10 yuu, @ TAKXKe KyJIbTyPHO-JIUTepPaTyPHbIN KOHTEKCT, TO UTPY CJIOB B IPUTYE
CymapokoBa Hajio, CKopee BCero, NIOHMMaTh KaK “raJaHTHYIO0” IIyTKY.
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nyxy kmoHeT, aH Het” (L. I. Benbix, “ZJom Becénbix HUmux”, 1930) [HKP])*.
[TonpoGyeM COTMOCTaBUTDb BhIPAXKeHUS (He) ydapums 6 2ps3e TUKOM U Cecmb
8 JIYHC).

[lepBoe, Ge3 oTpullaHWS, MOKyemcs Kak ‘He cbepedb, 06eCYECTUTE
[©CPJIA 1991 II: 216]; yae e OHO YIOTPeOJIAeTCs C OTPULIAHUEM U O3Ha-
YaeT ‘He OIIOIIATh, He OCPAMHUTHCS, BBIIIOJHUAB YTO-TNO0 HAUTYYIIUM 00-
pa3oMm; mokas3athb cebsi ¢ Jydlneil CTOPOHbI B yeM-u60 [@CPA 1978: 490]
WJIY ‘He OTO30PUTHCS, He OCPAMUTHCS, IOKa3aTh cebs C XOPOIleid CTOPOHBI
(nepen xem-11.)’ [CP® 2007: 169]. DT0 BeIpa)keHue aBTOPHI CI0Bapsl BO3BO-
IAT “K COCTSA3aHUAM OOPIIOB, B KOTOPBIX CIy4anoch, YTO €1aboro conepHu-
Ka OIPOKU/IbIBAJI HUYKOM Ha 3eMJi0” [TaM xke]. [TouTH TO Xe camoe co0b-
IaeTCs U O BHIPAXKEHUU cecmob 8 Ayxcy: “BoipakeHre cOOCTBEHHO PYCCKOe.
[TpoucxoauT ot urpuiy — 60eB, pakK, B KOTOPbIX OJUH U3 COMEPHUKOB MOT
OBbITH OBEpeH Ha 3eMito, B rpsidb” [CP® 2007: 401]. Oco60 OTMETHM, YTO
MOKa HUKEM He ZI0Ka3aHO He TOJbKO COOCTBEHHO PYCCKOe MPOMCXOXK7e-
HYe JIaHHBIX BbIPAXKeHUIi, HO ¥ UX OTHOIIEeHUe K KyJIa4HbIM 00siM. I103TO-
My BBIpa)KeHHE MOXeT KaK BOCXOZAUTH K KyJauHbIM 00fIM, TaK PaBHO U He
BOCXOZUTH K HUM.

Tak WIu MHaYe, HO OBITOBas CUTYal¥si, MOCIYXUBIIAS UCTOYHHUKOM
060KX BbIpa)XeHHUH, [0 YCTOSBIIEMYCSI MHEHUIO, KaK 6yTO Obl OZIHA 1 Ta Xe,
OZHAKO 110 KaKOW-TO NPUYKHE B BBIPDAXKEHUU (He) ydapumo 6 epsi3e Nuyom He
NOZipa3yMeBaeTcs KOMUYeCKoe UM HeJIOBKOe N0JI0XKeHNUe, HeT B CJIOBApAX U
COOTBETCTBYIOILel CTUIMCTAYECKON TIOMeThI. B TO ke BpeMs BCAKUN HOCH-
TeJb PYCCKOTO fI3bIKA 3HAET, YTO ydapume 8 pA3e IUHOM — ITO IPOCTO IO-
30DHO, @ Cecmo 6 JYyxy — 3TO MO30PHO, IPU 3TOM CMeLIHO U Heseno. Creso-
BaTeJIbHO, B TOJIKOBAHUHU CJIOBAPSIMU CMbICJIA 000UX BBIPAYKEHUI He MOXKET
OBITh HUIKAKOTO COMHEHHS: MTO30D HEKOMUYECKHU U B OJHOM CIydae
MIN030p KOMUYECKUUN — BAPYroM.

Ecnu obpatuthes K cioBapio B. U. [lans, To BbIpakeHue ydapume 8
2pA3b IUYoM 0OHAPYKUM B CJIOBapHO#i cTaTbe “I'psi3b”. ECTh TaM ¥ IPUMephI
ynoTpe6nenust: He ydaps nuyoms 6s 2psi36 ‘He 011030pbesi’; Hebocs, uyoms 6%
2pAasv He yoapums! [ ANB I: 997]. A BOT BEIpasKeHUS cecmb 6 1Yy B CJIOBape,
NOATOTOBJIeHHOM camMuM B. U. [lasieMm, Mbl He OTbIIIeM. MBI yBUAMM ero (B
cnoBapHOU cratbe “JIyxka”) TonpKO B mM3naHuu BonysHa me Kyprteno, T.e.
3TO mMo3/HeWmasa BcCTaBKa. Takxke B ciaoBape [laisi He IPUBOAUTCSA
¥ BBIPA)KEHUE Cecmb 8 KAJLO0uly, XOT CJIOBO KAJI0ud JABHO YKOPEHEHO ObLIO
B XMBOM BeJINKOPYCCKOM Hapeuyuy, U caMO OHO B cJoBape umeetcs. VI3Ha-
YaJIbHO MOCJie[Hee BhIpa)keHue ObII0 abCONIOTHBIM CUHOHMMOM Cecms 8
JIyacy, TaK KaK IepBOHAYaJIbHO OHO BBITJIAZENIO KaK cecms 6 kanwxy (xa-

4 Tnaron kndHymecs, 1o Jlano, MMeeT 3Ha4eHue ‘ynacTb HOCOMb, IMLIOMb, IIJIeNHYThCs’
[Zanb I: 287]. VI3BeCTHO TaKKe BbIpaXkeHUe kae8ams Hocom — “ONycKaTh, 3a0bIBIIMCH
Ha MrHOBeHue, royioBy. O apemsmomux cugs” [CCPJIS V: 1005].
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JIY3#cy); BIOCJIEICTBUY CJIOBO KAN0Xa, U KAJly2d, Kanwxca ‘yxa, TpAsp U
‘cTOsYasA BOJa’ KOHTAMUHKUPOBAJIOCH CO CJIOBOM KANOUA.

[ToyeMy xe IBa CHAHOHIMUYHBIX BBIPAXKEHUS — CeCmb 8 1Yy ¥ yoapumo
8 2pA3b MUYOM, PA3TNYAIONINECS, Ka3aJI0Ch Obl, TOJIBKO CTHJIUCTUIECKH, —
WCIBITAJIA CTOJIb PA3JINYHOE K HUM OTHOILEHUe CO CTOPOHEI B. U. lang?

OcTaBuUB B CTOPOHE KyJIauHble 60U, TOnpobyeM HerpeaybexeHHO BIY-
MaTbCAl B CEMaHTUKY BbIPaXXeHUS cecmo 6 N1Yixcy. B pycCKOM fA3bIKe OHO UMe-
eT JIUIIb /1B BAPHAHTA — C [JIATOJIaMU cecme U cadumscs’®. TIoxXoxue ¢ BULY
BbIPa)KeHUA UMEIOT Apyrue 3HaYeHUA: HAlpUMeD, KJOHYMb 6 AYx)y O3Ha-
4aeT ‘yAapuUTb JIULIOM B IpA3b, a epeikHyms® 6 nyxcy [CPHT 17: 181] (u3 ka-
IIMHCKUX MaTepuasnioB 1897 r., TBepckas rybepHus]) O3Ha4aeT ‘CKa3aTh
4TO-JI. HEBINOMA/, JAMHYTH U TAKUM 06pa30M CHHOHUMUYHO BBIPa)KEHUIO
nonacmoe nanvyem 8 He6o. B aHAJOTUYHBIX BBIPAXKEHHUAX JPYTUX PAacCMO-
TPEHHBIX HAMHU S3bIKOB HCIIOJIb3YIOTCS T1aroJsl to find oneself, to be, to get,
sitzen, geraten unu octnout se. Ix obliiee 3HaYeHHe ‘0Ka3aThCsl, OUyTUTHCS
IIpeBpallaeT I1aroJbHbI KOMIIOHEHT B CBOETO PO/ CBA304HbIM [1ar0Jl, TaK
YTO CeMAaHTHUYeCKUI LIeHTP BbIPaKeH! s CMellaeTcsl Ha UMeHHON KOMIIOHEeHT:
Ba)XHO, B Y4éM MMEHHO 4eJIOBEeK OKa3aJcs U 3aCTpsAi. B pycckom fA3bIKe 371ech
yHOTPeOIAI0TCA 0OBIYHO IJIATOJIbI MU CeCMb, WA NOCAJUMEb: CECTY 8 TYHCY
(kanowy), nocadums 6 nysxcy (xanowry). B 3Ha4eHNM ‘HAXOAUTHCS, TPEOBIBATH
PYCCKHii I3bIK YIOTPe6IsieT TONbKO IJ1aroJl HeCOBepIIeHHOT0 BUAA cudemo,
TOrZla KaK ero BUJOBAas Napa cecms B 3HAYEHUU ‘0Ka3aTbCA’ BCTpedYaeTcs
TOJIBKO B COYETAHUH CO CJIOBAMU mwpbMa, apecm U T. 1. (KOTZja peub UJer,
KOHEYHO, TOJIKO O 4YesloBeKe). Bo BceX OCTaJIbHBIX CJIy4asx IJIaroJ cecmo
CBA3BIBAETCS C CUAAYUM MOJIOXKEHVEeM. DTO-TO, BO3MOXHO, Y CbII'PAJIO 3JIYI0
Iy TKY C PyCCKMM BbIPaKeHIEM: BMECTO 3HaUeHHU s ‘YBSI3HY Th BTpsi3u, 6oJoTe,
TpsicuHe GeJi, TPYJHOCTEN UM TOPOKOB’, KaK B IPYTUX A3bIKAX, CMBICJIOBOE
yZapeHue ObIJIO IIepeHeceHo Ha IJIaroJl cecmos, U CBOM KOMUYECKUN OTTEHOK
BBIpa)KeHUe mpuobpeso Giaromaps akTyaJu3aluy UMEHHO MPSAMOrO 3Ha-
YeHUA IJyarojaa cecms (TO e MPOMU3OIIIO U C YKPAUHCKUM BbIpakeHHeM
ciddmu / cicmu 6 kanw0xcy, Tie OHO TOXe 0003HAYaeT HEJIOBKOe M CM eI H O e

5 TIpu 3TOM, Ka3aloch Obl, ¢ GIM3KMM IJIAr0JIOM cudems 3TO BhIpaKeHue (C MHbIM
yIpaBJeHUueM: @ Jiysce) yrnoTpebsieTcsi 3HaYUTeNbHO pexe. Tak, B OCHOBHOM KopIyce
[HKPA] Ha 3ampoc “cecTb + B + jya” (371eCb U fiajlee — C pacCTOSHMEM OT OJJHOTO JI0
ZIBYX CJIOB MeXZY 3a/JaHHBIMH JIEMMaMHU, a TaK)Ke C y9€TOM WHBEPCUY KOMIIOHEHTOB)
pe3yJIbTaToB C MOAXOAALIMM 3Ha4eHHeM OKa3auoch 36; Ha “CUIETb + B + JIyxa” —
BCErO TPH, IPHYEM CaMblil paHHHI HAIOMUHAET (OJILKIOPHYIO MpUbayTKy: “I671049K0
OT A6JI0HU Hefanede nazaer. Ilosydiie Jiu, OXyKe, a CUAETh HAM B JIyXXe, [IOKeJeBa
rocroga Baacts umeot...” (T. Y. Yynkos, “Kumxkan”, 1925).

6 CaM e TJIaTOJI epbikHymb WK epsikHymb (HECOB. epbikamp U epuikdms) B TX Ke
TBEpPCKUX FOBOPAX 3HAYMT ‘KPUYATE, ‘OUTh, cTeraTh (4acTo CUIBHO)’, ‘CKOPO U C IyMOM
Zenarh 4To-1u60’ MK, HaKOHell, TPOMKO Ucryckarh rassl’ [CPHT 9: 38]. HauGosee
SKCIPeCCUBHBIM BBIPAXKEHHUE epbIKHYMb 6 1YY KaXKeTCs, eCIi BXO/AIINIA B Hero I71aroi
uMeeT TocJle/iHee 3Ha4eHue (MMeHHO 3/iech yAapeHue I71aroja B cIoBape He yKa3aHo), cp.
COBpeMeHHOe rOpOZICKOe BbipaxkeHue: Cxasan, kak 8 sy nép|d]uyn [Xvimuk 2004: 300].
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nosoxeHue [ONIMHUK, CUZOPEHKO 1991: 156, 356; ®CYM I1: 808]’. Bcnen-
CTBUeE TOT'0, YTO B A3bIKe UMeJIOCh /IBa CHHOHUMHYHBIX BbIpaXKeHUs ydapums
8 2pA3b TUYOM U CECMb 8 Y4y, UX 3HaYeHud nuddepeHINPOBATHCE.

MsI mompobyeM HCTOJKOBAaTh 3TO BbIPAXKEHME, UCXOAS U3 MPSMOTO
3HaueHMs BXOZSAIIEro B ero COCTaB riaroja. 3aayMaeMcs [ Hadaja Haj
TeM, [I04eMy B JIy)Xy UMeHHO cadamcsa (WU caxcarom), 4TO Ka)KeTcs BCeM
KOMHUYHBIM, T. €. BJIYXKY He nadarom (4T0, Ka3anoch Obl, BLITIAAUT 3a0aBHee),
He gcmynarom B Hee, He 643Hym B Hell (YTO IPOCTO He CMEINHO). B kakoi
TAaKOM JIy)Xe U TPsA3M MOXKET OKa3aThCs 4eJIOBeK, TeM OoJiee CecTh B Heé,
cTaBsl ce6s TeM CaMbIM B HeJlelloe, CMeIlHOe IMOJIOXKeHUe, 1 OCPAMUThCA?
BriosiHe BO3MO3KHO, YTO PYCCKOE cecnb 8 yx#cy ObLIO KOTja-TO CHHOHUMUYHO
aHaJIOTUYHBIM BBIPAXKEHUSM B JPYI'UX A3bIKax®. PesynbraToM cudenus B
Tpsi3u HeM30eXXHO OKa3bIBaeTCs 3alMavyKaHHBIN 3a/l, a 3TO BbI3bIBAET CBOW,
IPOCTOHAPOAHO-KOMUYeCKHe, acCOIMAIMY, YTO, BO3MOXXHO, U U3MEHWUJIO
o06pas, nexaiuii B ocHoBe ppa3eosorusma.

[IpennaraeM CJIeAyIOMYI0 AOTafKy, OOBACHAIIIYIO, IOYEMY JUUOM 8
2psA36 — 3TO IPOCTO MO30PHO, a 3adoM 8 2pA3b — 3TO NMO30PHO U IMPU ITOM
CMeIITHO: eCJIU y YesloBeKa NMPUJIIOHO OKa3aJcs 3amaykaH 3afl, TO BIIOJHe
MOJKHO I0/]03peBaTh, YTO OH IPUIIONHO cdenan ayxy, Cienan eé caM, a He
BOCIIOJIb30BAJICS JIy)Kel BHEINHeld, MHbBIMU CJI0OBAMHM — OH 06denascsa Uin
00Mo4unCA ¥ CUAUT B 06pa3oBaBILeics Jyxe (17151 4ero, KCTaTu, BOBCe He
00s13aTeIbHO y4YacTBOBATh B KyJAauHBIX NOeAWHKax). CHHOHMMOM CJIOBa
o6denamscs sBNsAETCS rPybOE, HEMPUCTOMNHOE CIIOBO 060cpambcs. st 06-
JazaTesieil HU3KOMPOOHOrO IPOCTOHAPOAHOTO OMOpA TAaKOe IOJIOXKeHUe
IpeBpallaeT 4yesjoBeKka B nocMemuine. CuTyalus, KCTaTy, He Takas yX UC-
KyCCTBEHHasl: KaK M3BeCTHO, He TOJIbKO C YeJIOBEKOM, HO U CO 3BepeM CJIy-
YaeTcs MOZO0OHOE OT CUIIBHOTO CTPaxa MJIU IPYroro NoTpsiceHus1. B pycckom
A3BIKe CYIeCTBYIOT U APYTHe MOA0OHbIe BEIPAXKEHH: BMECTO mpycums, 60-
AMbCA yNOTPeBsI0TCS IPy60-TPOCTOPEeYHbIe BHIPAXKeHUs Hadesams (HAL0-
HCUMb/ HAKAOBIBAMY) NOJIHbIE WmaHsl (8 wimanel) [co cmpaxy, om cmpaxy|
[Xumuk 2004: 741], Hanycmumo 6 wimanst u coenams ayxy. Icnyratbcs 0
MOKPBIX WJIU TPA3HBIX IITAHOB — 3TO, KOHEYHO, OUeHb CMeIIHOM 1030p, OII0-
30pUTHCS TAKMM 06Pa30M U eCcTb cecms 8 1yxcy. Hal TpycocThIo e, B OT/IHU-
que OT IIPOCTOro NMOpakeHus B [OeilUHKe, BCeria CMeI0TCs, I0TOMY BbIpa-
)KeHUe 3TO U TOJIKYeTCs B CJIOBapsAX COOTBETCTBYIOLIMM 00pa3oM.

He n3-3a rpy6oro i1 CMbICJIa 3TOr0 BbIpaskeHu [lajib He BKJIIOYAeT ero B
CBOJ CJIOBApb, a CJIOBAPb YELICKOTO A3bIKa YKa3blBaeT Ha HeJIMTepaTyPHOCTh

7 Cp. TaKKe yKPaWHCKOe 70cadumu 6 Kandy K020, B KOTOPOM YiKe HeT KOMUYeCKOH
cocrasisomteit: “TlocTaBUTH KOro-HeGy b B AyKe He3py4YHe CTAHOBUILE; IIePeBAKUTH
KOroch ycrixamu, pesynpratamu” [OCYM II: 679].

8 Jlaxke yKpauHckoe nocadumu Ha nid [[PIHYEHKO III: 357] 0603Ha4aeT ‘IOCTaBUTh Bb
3aTpyZAHeHie’.
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anasorn4Horo Beipaxkenns [RCS I: 428]? BriosiHe BO3MOXHO, 9T0 Jlajib CYén
€ro OCKOpOJIAIOIINM YYBCTBO [TPUIMYHS, BeIb U3BECTHO, YTO BEJIMKUH JIEK-
cukorpa¢ uzbera, Mo BO3MOXHOCTH, HEIPUJINYKS B CBOEM CJIOBApe, IpeJ-
Ha3Ha4asi ero JJisi CEeMeHHOTO YTeHUs1 B KyJIbTYPHOM OOIIEeCTBe C L[eJIbI0 3Ha-
KOMCTBA C I3bIKOBBIM HOI'aTCTBOM CBOETO HAPO/ia. A He 0 BCSKOM IIpeJiMeTe 1
He BCSIKMMU CJIOBaMU He BO BCSIKOM 001IeCTBe MO3BOJUTENHLHO YIOMUHATD.

Xorenoch Obl, CChIIASCh He TOJIBKO Ha YIIOTpebieHHe STUX BbIpa)KeHU
B PYCCKOM $I3bIKe, HO U Ha TOJKOBaHKE B HEKOTOPBIX CJIOBAPSAX, YTOUHUTD
camo ux 3HaueHue. Hanpumep, Bo “@pa3eosornyeckom pyccKo-aHITTUICKOM
cJ0Bape” mepexozsilee U3 OJHOTO CJI0BApA B PYroil TOJIKOBaHKe BbIpake-
HUA cecme 6 JIyyy 3HAYUTENIbHO PACIIMpeHo. 3[iech HapsAAy C IOMeTaMu
pase., UPOHUH. UY wiymJ. U OOBIYHBIM JJISl BCEX CJIOBAapell MOsICHEHUEeM
yrounsiercs: “O yenoBeke. OGBIYHO B CUTyallMH, KOT/Ia He OCYIeCTBUINCH
YbU-JI. MHOTOOOeMIaoIIre MTPOTHO3bI, MIaHbl, pacyeTsl. To make an ass (a
fool) of oneself” [6ykB. cdenams u3 cebsn ocna (dypaxa). — FO.K.] [[YPEBUY,
030PEL 1995: 419]. To e U B CJIOBapsAAX YKPAUMHCKOTO A3bIKa [OJINHYK,
CuZOPEHKO 1991: 156, 356; ®CYM II: 808]: Beipakenue cidamu (cicmu) 6
Kanrooiy TOJIKYeTCSA TaM HapAAy ¢ TIONACTh B HEJIOBKOE ITOJIOKEeHUE’, TIOTpall-
JIAITU Y Iy’Ke He3py4yHe abo cMilllHe CTAHOBUIIE' U KaK — ‘IOTepIeTh HeyAauy,
‘3a3HaBaTH y 4OMYyCh HeBAa4yu'. To xe oTMevaeTcs U B “PyccKo-aHIIIMIICKOM
cioBape nepeBopuuka”: “To end up in an embarrassing position due to one’s
failure to do something properly, making a blunder, revealing one’s ignorance,
etc.” [0ka3aTbCs B HEJIOBKOM IOJIOKEHHUHU 13-3a CBOEil He CTOCOOHOCTH
cliesIaTh 4TO-TO NOJKHBIM 00pa30M, COBEPIIUB IpyOBIii IpoMax, 0OHaPYKUB
cBoe HeBexecTBO U T. I. — FO. K.|” [Ky3pMUH 2006: 321]. Takoe jxe yTouHeHue
CMbICJIa BbIpaXkeHus fiaetT u cjoBapb [@CPJIA 2004 I: 556]: “nonacts B He-
JIOBKOe, IJIyTI0e T0JIOKeHNe, ToOTepneTh HeyAadyy’ [pa3pszaka Haua.
— FO.K.] u [CPA II: 203]: “oka3aTbCs B IJIyIIOM, HEJIOBKOM IOJIOKEHUH,
noTepneTh HeyAauy’ [pa3paska Hama. — FO.K.]. P. 1. Ipanues Tou-
KyeT ero cjieAymomuM oOpa3oM: ‘NOMyCKaTb I'PyObIi MPOMax B Pedd WU
B TOBefileHUH (MIOCTYIIKe), CTaBUTb CeOst B IJIyIIOe, HEJIOBKOE MOJIOXeHue
[[IPAHLIEB 2007: 830]. MBI BUAMM, 4TO y IOCJIeJHETO aBTOPA Ha [lepBoe Me-
CTO CTABUTCSA peyeBO NPOMaX, KaK U B BbIPAXXEHUAX 10nacme naivyem 6
Hebo, epvikHymb (NEPHYMb) 8 MYy, T. €. ‘He TyAa MOMACTh, IPOMAXHYThCS,
CKa3aTh Ha0OyM’, MJIH B TJ1aroJie sianHyms. OQHAKO Yallle BCETo IJIyToe T0-
JIO)KeHre, ONMCAHHOe BbIpaXXeHUeM cecmby 6 Yy, IPOUCTeKaeT He U3 CJIOo-
BECHOM Hey/lauy, a HeyJauHOr o OCTYIKa.

BcroMHUM, KaKue CJI0Ba YHOTPeOJISIOT HAIIM He CBSI3aHHbIE LIeH3YPOi
COOTeYeCcTBeHHUKH, KOTZIa KTO-TO, K KOMY OTHOCATCS HeZI0OpOKenaTebHO,
OCpaMMUJICS, OKA3aJcs JyPaKOM, Hey4eM 1 0COOEHHO “He OCYIIeCTBUJ CBOU
MHOTr00G6elaIie TPOrHo3bl” UM “NOTepIeN Heyaady”, — O TAKOM 4YeJio-
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BeKe TaK M TOBOPAT: 06ocpascs (AU HECKOJbKO 0Oojiee TPUCTOWHO: 06de-
nancsa). Ilonydaercsa, 4TO OJHUM U TeM Ke CJIOBOM PyCCKOe IpOCTopeune
0003HaYaeT U TPYCOCTb, U HEBBIMOJHEeHUe MpUTA3aHUi. OO0beANHSIeT UX
uzies OOHapyKeHWsI HECOCTOATEIbHOCTH, Be/lb TPYCOCTh — 3TO TOXe HEeCo-
CTOATEJHOCTb, TOJIbKO MOpaJjibHasA. Yes0BeKy yrpoXxasau — U OH OT CTpaxa
oboccancs, obocpancs; 4enoBeK Haobemas, HaxBacTal, HO OCKaHJaIMUIIC,
IIPOBAJINJICA, OCPAMUJICA — U IIPO HEero roBopAT TO xe camoe. I[TouTu Tax xe
BBIPAJKAIOTCS O JIIOJSX, KOTZIa Te M0 COOCTBEHHOM IMIYHOCTHU YIYCKAIOT YTO-
TO U3 PYK, He yIePKUBAIOT 3a cO00¥: oxu npocpau, cp. [Xumuk 2004: 505].

To, 4TO MBI Ha3BaJIX HECOCTOATENBHOCTHIO, MOKHO CYECTh 3a IIPOCTYIO
c1aboCTh: uenosex He ydepican, He svideprcan. “Ilepxanue” (Cp. C EPKOBHO-
CJIaBSIHCKYIM depixasa ‘Cuia, BIacTh) — MPU3HAK CHUJIBL, A “HelepxaHue” —
NpU3HAK C1abocTh (Cp. MEAUIMHCKUN TePMUH HedepycaHue Mo4u/Kana).
O6pa3 3TOT He TOJBKO pycckuii. Hampumep, Mbl TOBOPUM: depicams IK3a-
MeH, gvidepicams ucneimanue. ECIM KTO-TO 3K3aMeH He BbIZEpXaJl, TO ro-
BOPAT: nposéanuncsA. B HeMelKOM f3blKe IPOBaJ Ha 3K3aMeHe IepefaloT
cnoBoM der Durchfall® — 3TuM Xe caMbIM CJIOBOM 0003HAYAIOT U AHAPEIO0.
Korza yenoBek nmposiByisieT HECHOCOOHOCTD ydepicams, T. €. AeMOHCTPUPYET
€1aboCTh, YaCTO HCIOJIb3yeTcss 00pa3 MPOHHUI[AeMOCTH, He3aMKHYTOCTH,
IPOIYCKaHUS MUMO WK uepe3 cebsi: npodyxams, npoceucmems, npocpams,
npomopzams, NPoOXA0NAMo, NPOEALUMs U T. Il. 3aMETUM, YTO BCe CJI0BA 3TOTO
pAZa pa3roBOpHbIe UM IPOCTOpevHble. [lenoyka acconuanuii npocTas: Thl
IpOBaUJICs — o6enancs — y Tebs 3anadKaH 3a/] — 3HAYUT, Thl IOCUZEJ B
IPsA3H, TO €CTb ThI Cel 8 JIYIHC).

[Tono6HOe «3arpsi3HeHUe 3a/a» HUKAK He MOXOAWT Ha MapaHue 4YecT-
HOTO IMEHU ¥ HaCTOSIIUH, Cepbe3HbIi MyOIMYHBIN T030D: Pedb 37eCh UAET
HMMEHHO O 1030pe CMeIIHOM, 030pe MPOBaJieHHbIX XBACTIMBLIX MPUTA3a-
HUH, T. €. 0 THOIUYHOM CJIy4ae co3ZaHusl Komuueckoro. CKa3aTh IpU 3TOM
IIPOCTO, YTO YeJIOBEK 71014l 8 HES06K0€ NOJI0NH eHUe, KaK IPYKHO IIpejjiaraeT
HaM OOJIBIIMHCTBO (pa3eosoruyecKUx CJIOBapeid, Helb3si — 3TO BCE-TAaKU
TI030p ¥ CPaM ZIOBOJIbHO creludpuyecKuil.

B nonb3y Hallel forajky npuBeéM elé ot 10BoA. CTOUT BEPHYThCA
K ($pa3eosornyeckyM CJ0BapsAM U PACCMOTPETh IUTATHI, TPUBOJUMBIE IS
WJIIIOCTPALIAY Halllero BeIpaskeHus. Cpa3y OTMETUM, 4YTO B ciioBape M. Y. Mu-
XeJbCOHA CO 3HaYeHUEeM ‘3aIavyKaThCsl, 3aMapaThCs, OCPAMUTBCA’ daémcs
UMb BbIpaxceHue nonacme 6 nyxy (MHOCK.), BBIDAXKEHUE JXe cecmo 6 JYHy
B0OOOIIE OTCYTCTBYeT [MUXETLCOH 1997: 87, N2 702].

MHorue no3ziHeimye cJ10Bapy UCIOIb3YIOT U3 JOPEBOIIOLMOHHOM pyC-
CKOH JIMTepaTyphl cilefyrouiye UATaThl: 1) onqHy U3 nbeckl A. B. CyxoBo-Ko-
obirHa “CBazibba KpeunHckoro” (1854), npyryto — u3 nbecbl M. TopbKoro

° He UCKJIIOYEHO, YTO PYCCKOE CIIOBO KaJIbKUPYeT HEMELIKOe.
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“Ha gue” (1902) — B 060ux ciayyasx BbIpaXkeHHe YIOTPeOIseTcs reposMu
Masio06pa30BaHHBIMHU, U 3TO YIOTpebJieHne MOXHO CYeCTh 32 UX OTPHUIIA-
TeJIbHYI0 pedeBylo xapakTepuctuky [@CPA 2001: 377; KOCPS 1994: 208;
I'vpEBUY, JI030PEL 1995: 419]; 2) HEeCKOJBKO LIUTAT U3 IPOU3BeIeHU CO-
BeTckux nucateneit (M. C. Konecuukosa, A. . MycaToBa, B. B. OBeukuHa,
B. C. PomamioBa [ram xe] unu ©. A. AbpamoBa u B. H. Epémenko [©CPJIS
199111:137]. Hukakux Apyrux,ariaBHoe — bojiee paHHU X MO BpeMeH U
OIUTAT He HAIIJOCb. XapaKTepHO, YTO AJIS1 UJIJIIOCTPALIUY BbIPAKeHU s
(ne) ydapums 8 epa3b AuyoM y COCTaBUTEJIeN CJIOBAapel HalZIeHbl IIUTAThI U3
npousBenenuil f. b. Kusxuuna, M. 10. JlepmonTosa, H. B. Torons, Y. A. T'os-
4yapoBa, A. A. ®eta, ®. M. PeleTHUKOBA, a /17151 BBIPA)KeHUS cecmb 6 1Yy Ha
BCEM IIPOCTPAHCTBE PYCCKOM KJlacCU4eCcKoM nuTeparypbl XIX B. HAXOAUTCA
Junib ofHa nutata — y CyxoBo-KoOblinHa.

Omnacascb, YT0O 3TO OObIYHAS MHEPIVS HUTUPOBAHUS U3 CJIOBAPS B CJIO-
Bapb OJHOIO Y TOTO e IPOM3Be/ileH!s, Mbl IIPOBEJIA IOUCK BbIPAKeHUS
cecms 6 nyxy B [HKPA]. Kpome yka3aHHBIX Bbllle puMepoB U3 CyXoBO-
KobGbinrHa 1 TopbKoro', 310 BeIpaXkeHre B MHTePecyolieM Hac 3Ha4YeHNH
110 KOHILIa NlepBoii yeTBepTU XX B. BCTpeuaeTcs ellé /1eBATh pa3'': B poMaHe
“Matp” (1906) u nosectu “Ieno ApramoHOBBIX” (1924-1925), B moBecTu
®. 1. Kprokosa “IlIkBan” (1909), B Memyapax A. M. Pemu3sosa “B3BuxpeHHas
Pycy” (1917-1924), nBax bl y [I. C. MepexKOBCKOTO B poMaHe “AJieKCaHzp
nepsbiit” (1922), B “Teorpa¢uueckoM nHeBHUKe TubOETCKOW dKCIeIUINN”
(1923-1924) I1. K. Ko3noBa, B pacckasze M. A. Bynrakosa “Yeepriopa [ome-
Ha” (1924), HakoHel, B uctropuyeckoM pomaHe O. 1. ®opm “OneTs KamHeM”
(1924-1925). B TekcTe IocJieiHero repoi, OT JI1Lia KOTOPOro BeJETcs NoBe-
CTBOBaHUe, BCIIOMUHAET HecObIBIIeecs: Mpe/iCKa3aHue MapKCKOM raZlajiku
U OLieHMBaeT ero CJeAlyloWUMU cjJoBamu: “Jla, ¢ mpeAcKa3aHueM m-me e
T56, KaK TOBOPHJIM Y HAC B KOpITyce, ceJia B Iy ”, — U 371eCh IIprMeyaTesbHa
pemapka kax 2080punu y Hac 6 kopnyce (T. €., BePOATHO, B KaZleTCKOM UJIU
KaBaJIepMICKOM KOpIlyce, TaK KaK repoil — OTCTAaBHOW BOeHHbIN). TpynHO
cyauTh, Hackosbko O. . @opir 6bi1a 3HaKOMa € pedbio Z0PEeBOJIOIIMOHHBIX
KaBaJIepuCTOB, HO TO, YTO UMEHHO el OHa PUIKCcaja BbIpakeHue cecms 6
JIyJ#cy, CBUIETENILCTBYET, BO-TIEPBBIX, 06 OrpaHMYeHHOI ero ynoTpe6uTeb-

10 Cp.: “Mypomckuii (yxozst). Tlocepesib-To BbICIIErO 0BIIECTBA He CeCTh Obl B JIyXKY.
ArtyeBa. U B nyxy He cany!” (A. B. CyxoBo-Ko6suuH, “CBansba Kpeuntckoro”, 1854);
“CatuH (BapoHy, cMesich). Bel, Ballle BallleCTBO, ONATh TOPXKECTBEHHO CeJH B JIyxKy!
OG6pa30BaHHbII Ye0BeK, a KapTy [epesiepHyTh He Moxere...” (Makcum T'opbkuit, “Ha
nue”, 1902).

Emé oxHo ynorpebieHve HaiieHo Hamu 3a nipesiesiamul [HKPSI] — B pomane JI. H. AB-
npeesa “Camika JKerynes” (1911): “...[KonecHUKOBB| Besrb ce0st KaK'b CaMbIil OObIK-
HOBEHHBI 3HaKOMBII1: pa3cnpamyBaib Cauly 0 rMMHa3i4 1 NOAUIYYMBalb Halb
TMMHA3UCTaMU, KOTOPbIe HeZlaBHO ChJ BB JIYXYy Cb HeyAaBlleiics 3a6aCTOBKOI”
[AHIOPEEBD 1912: 66].
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HOCTH, BO-BTOPBIX, CBSI3bIBAET €I'0 C BOGHHBIM 00IIeCTBOM, I7le, B OTCYTCTBHE
niaM, peyeBasi HeCZiep)KaHHOCTh — siBJIeHKe OoJiee YeM OObIYHOE.

Kpowme BbipaxeHnus cecTb B 1y Xy, B [HKPS] B unTepecyouuii Hac nepu-
OZ HAIILTUCh TaK)Ke OoJiee pesiKue nocadums 8 AyHcy i NONACHy 8 AYHCY:

“ITockinato Bam MO0 MaJleHbKYIO CTaTelKy O JUCIIepCUH, B KOTOPOU

sl HAIIMX aCTPOHOMOB IIOCA/INII B TY JIYKY, T7le UM, OY€BUIHO, 0Y€Hb
X04YeTcs OCUJIETh: OHU TaK TPOraTesbHO-0e3rpaMOTHBI 110 GU3KKe U TaK
caMo/IaBJIEIOIY B CBO€H MaXpoBOii 6ecTaJlaHHOCTH, YTO He 3Haelllb, K
KaKo KaTeropuu «yueHbIX» UX U IPUUUCIUTD’ (M3 HAyYHOU NepenucKku
H. I1. JTeGeneBa, 1909);

“Urak, He OyzieMTe IapuTh B SMIUPEAX, OO PUCKYeM IOIACTh IaJIbIleM
B He0O; HO He OyZieM U Yepecdyp NPUHIKATLCS, KOO PUCKyeM HONacThb B
ayxy” (M. E. CantsikoB-1llenpuH, “Menouu xu3uu’, 1886-1887);

“...CKDOMHBIi1 TPOBUHIIMAJI, BOBPEMSI He 0CBeJJOMJIEHHBIN 00 3TOM,
nonajaet B IYXy yxe Ha HukosaeBckoM uiu faxe Ha BapmaBckom
BOK3aJIe; OH CUMTaeTCs C ABHOI0 afiMUHUCTpauyeii [letepbypra: TeHeBOTo
nacropTa y Hero Het” (AHapeit Besnviit, “Iletepbypr”, 1913-1914).

OnHako nonacmo 6 nysy, CKOpee BCero, He MoJpa3yMeBaeT HUKAKOT'O
CMEIITHOTO MJIH HeJIeTIoro No30pa, a 0603HavaeT NPOCTO TPYAHOE OJIOKEHHe,
beny, KaK, BepOsiTHO, ¥ ropaszio 6ojiee paHHee epromuics 6 ayxy y Cyma-
POKOBa.

TakuM 00pa3oM, ceMaHTHKA BbIPAXKEHUsI cecmp 8.1YxcY (e1l€ pa3 MOIePKHEM,
YTO TOJIKO B PYCCKOM U YKPAMHCKOM fA3LIKaX OHO MMeeT [OMOJHUTEIbHOe
3Ha4yeHUe TIOTepIeThb Heyjauy ¥ I03TOMY OCPAMUTBCA’), @ TAKKe ero CTUJIH-
CTUYecKasl OKpacka B PYCCKOM sI3bIKe (M3-3a CEeMaHTHU4eCKOro CONMKeHus
C IPOCTOPEYHBIM IJ1aroJioM, MMeKUM TO Ke 3HaYeHNe) NpernATCTBOBAIN
IIMPOKOMY YHOTPeOIEHHUIO ero B KJIacCU4ecKoid pycckou auteparype XVIII-
XIX BB. IToMemaso 3TO Takxe U JieKCuKorpadpupoBaHuio ero B «Tojko-
BOM CJIOBAape XMBOI'O BeJIMKOPYCCKOro A3biKa» B. M. [lana. B )XUBOM A3LIKe
OHO, KOHEYHO, MPOZAOJIKAJIO CYIIeCTBOBAaTh 1 OBLIO MOHSATHO COBPEMEHHU-
KaM Jlans, HO UMeJIO [JISl HUX MHYI0 BHYTPeHHI0I GOpMy, YeM Ta, KOTO-
pas MBICJIIUTCA ceiiyac. Temepb ke, KOT/ia BblpaXkeHHe CTaja0 MKUPOKO YIIO-
TpeOUTeIbHBIM B MEYaTHBIX M3/IaHUSAX, COBEPIIEHHO OYeBH/IHO, YTO Hepe
rJ1a3aMy MUY IIMX CTOUT He HeMPUCTOWHASI KAPTUHA, a BIIOJIHe 6e300uAHAas:
ZeCKaTb, LIEJI YeJI0BEK I10 yIuLe, TPOXHYJICSA 3a/10M B JIy3KY, U BCe 3aCMeAJINCH;
VJIU TIPOUTPAJI KyJlauyHbli 60M — 1 3TO IKOOBI TOXKe BCEM CMEITHO.

BpeMsi OSIBJIEHUS BBIPAXKEHUS CeCMb 8 Yy, CYAs 1O ero ynorpeobie-
HUIO B Ka4eCTBe JIMTePaTyPHOro, [1e4aTHOr 0, IPUXOAUTCSA Ha [IepPUO HaKa-
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HyHe U niocJie peBoonnu 1905 rozia, a OKOHYaTeIbHO Y3aKOHUBAETCS yxke
nocyte 1917 r. KynbTypHBIH yIazoK B 001mecTBe, COMPOBOX /A0 0OV
PEBOJIIOLIMIO, /IeflaeT 3TO MOsiBIeHUe 00bACHUMBIM. CTUXHUS IPOCTOpeYHs,
XJIBIHYBIIAsA B Ie4aTh, CTajJa OJHUM U3 IPU3HAKOB BCEJO3BOJIEHHOCTH,
CBOVICTBEHHOM TOM 310Xe.

OpHako emé B 1936 1. npu3pak «Hene4aTHOCTU» 3TOTO BbIpaXXKeHus, 10
KpaiiHeli Mepe /1151 IeTCKOM KHM)XKH, 04eBU/HO, elllé BUTaJI lepeJl aBTOpaMHu:
B KOHIIe CKa3KH “30JI0TOY KJIIOUUK, WU IpUKIodeHud bypatuno” A. H. Tox-
cTou, nocadus e nyxy Kapabaca Bapabaca (moTepreBiero nopaxeHue, ymy-
CTHBLIETO KYKOJIBHBIM T€aTp U HAYUCTO NOCPAMAEHHO020), CaXKaeT ero BCE-
TaKM B JIYXKY 700 doxc0ém, 00bACHAA KaK ObI IPUPOJHOE, He YeJIOBeUeCKoe,
eé MPOUCXOXeHue.

[TocTeneHHOe 3a0BeHNe BHYTPeHHel GOPMBI, a TaKKe PacrpoCTpaHEH-
HOCTb aHAJOTUYHBIX, HO CTUJIACTUYECKU HEUTPaJbHbIX MHOA3BIYHBIX BbI-
pakeHWi IpUBeJIO K COIMKeHUI0 TPy6O-TIPOCTOPEUHOT0 BEIPAKEHUS Cecmb
8 1YY C HeUTPAJTbHBIMU BbIPA)KEHUSMU TUIIA YOAPUMb 8 2PA3b IUUOM, UTO U
cZleJ1aJio BO3MOXXHBIM ero IIMPOKOe YIoTpebieH e B HALIY AHU.
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[prMeYaHe peaakTopa

[lns Toro 4yTo6Bl MOATBEPAUTH MJIM OMPOBEPTHYTH COOGCTBEHHO PYCCKOE MPOMC-
XOX/IeHWe BbIPaXXeHUS cecms 6 ayxy (B MepBYIO odepesb — ero ceMaHTHYeCcKUX
U CTHJIMCTUYECKUX OTIMYUNA OT paccMOTpeHHBIX B 3amerke lO.B. KamyaTHOBOM
AHAJIOTUYHBIX MHOS3BIYHBIX BbIPaXKEHMUI), HEOOXOUMO POBEPUTD BeCh CJIABSH-
ckuii ¢paseosorudeckuil GoHJ Ha HaNW4Me B HEM eMHUI, CXOXHUX C PYCCKUM
cecms 8 JYxy Kak IO JIEKCUYeCKOMY COCTaBy, TaK U MO CeMaHTHKe. Bo-IepBbIX,
obecnaBsiHckue GopMbl *kaluga, *kaluZa, *luZa pa3Buiy B COBpEMEHHBIX CIIaBsH-
CKUX f3bIKaX U IUaJIeKTaX MHOXXECTBO 3HaYeHHi1, 0OPOCIHU epiBaTaMU U BOILIU B
COCTaB YCTOMYUBBIX CJIOBOCOUETAHUH, B TOM UUCIIe UAMOMAaTHYHBIX [DCCA 9: 125-
127; 16: 217-220]. Bo-BTOpbIX, MMeeTCSI MHOXECTBO CJIaBSHCKUX CJIOB CO 3Hadye-
HUSIMH ‘TyKa’ U ‘TpsA3b, 00pa30BaHHBIX Ha 6a3e APyTUX KOpHeil. BO3MOXHO, HUYero
O0ZI0GHOTO PYCCKOMY Cecmb 8 Iyxy ¥ He HalUAETCS, HO HYJIeBOW Pe3y/IbTaT B IaHHOM
cydae OKa3aJscs 6bl JOBONBHO BaXKeH.

B no6Gasnenue K 3amerke 0. B. KaM4aTHOBOU MbI IpejjiaraeM MaTepHalbl,
M3BJIe4€HHBIE TOJIBKO M3 ABYX GOJNBIIMX CJIOBAapeil TUTepaTypPHBLIX CIABSIHCKUX
A3bIKOB — moJibckoro [USJP] u cepboxopsarckoro [PCKJ] (TouHble ykazaHus Ha
HOMepa TOMOB U CTPAHUII He TPUBOAATCS).

CnoBo kaluza He vMeeT B TOJILCKOM SI3bIKE TIEPEHOCHOTO 3HAYEHUS U BXO-
IWT JIUIIb B OJHO YCTOMYMBOE BBIPa)KeHMe, BIIPOYEM, He NJMOMAaTHYHOe (KHIKHOE
Katuza, bloto, woda stoi, woda stoi w katuzy ‘katuza, bloto, woda itp. nie wysycha,
stale gdzies jest’). Jlpyrue ceMaHTI4Yecku 63K CJI0BA U $pPa3e0IOru3Mbl, BKIIIO-
Yalue Ux B cebs:

— bloto ‘rpsa3p’ (KHUXKHOe, IepeHoCHOoe) ‘sytuacja, Srodowisko dwuznaczne mo-
ralnie, budzace potepienie; demoralizacja, zepsucie’ (peuenune: Wpasé w bloto rozpu-
sty); ycToiiuuBBble BeIpakeHUs: wdeptac kogos w bioto ‘zniszczy¢ kogo$ psychicznie,
moralnie’; kHVKHOe obrzucic kogos blotem ‘powiedzie¢ o kim§ wiele ztych rzeczy;
oszkalowa¢, zniestawic’; obrzucic si¢ blotem ‘powiedzie¢ wiele ztych rzeczy o sobie
nawzajem’; zmieszac, mieszac kogos z blotem ‘naublizaé, ubliza¢ komus, zniestawic,
oczerni¢, oczernia¢ kogos’;

— brud ‘rpa3v’ (KHUXKHOE) ‘niemoralne, nieuczciwe postepowanie; nieuczciwosc,
z71o’.

CepboxOpBaTCKHe CJIOBA MHTEPECYIONeN HAaC CeMaHTUKU, KOTOPbIe, 110 JlaH-
HBIM CJIOBAps, He BXOAAT B COCTAaB HU ONHOTO (pa3eosorusMa: ajxca, apicuna 2,
Kdmwa, kambyea (B T. 4. CP. 2. ‘U0OBEK MOPAJIHO MTPOMA0, HUTKOB'), KAbYHcd, KATbYHU-
Ha 1; noxea ‘nyxa’, nokeuya, roxksemuna; 6dpa ‘nyxa’, bapemuna, 6dpuna, 6dpuya;
MOu8apa ‘Nyxa’, MO46ap, MO4EAPUHA, MOUBAPUYA; NPbdeuimuna TPS3b (B T. 9. CP.
2. ‘HEYaCHOCT, HeMoILITee; HeYaCHO Zes0, HeMopaJjaH, pyKaH moctynax’); fjope
‘HaBO3; Mycop’, cmélie ‘Mycop’, neuucmoha, Heuucmoma (B T.d. cp. 2. ‘CpamorTa,
HeIoUITene’).

EnvHcTBeHHOE cCepbOX0OpBATCKOE CJIOBO (M ero GJIMKaIIuii IepuBaT), KOTOpPoe
aKTHUBHO 3a/lefiCTBOBAHO BO dpaseosioruu, — 6admo, 6aamuna ‘nyxa; rpasp (mepe-
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On the Russian Expression cecno 6 Ayxy:
Semantic and Stylistic Peculiarities

HOCHO: ‘TIOKBApPeHOCT, HUCKOCT, OPOK; CpaMm, MOHIKee'): bayumu ce, bayamu ce
6namom Ha xoza, bayumu, 6ayamu ~ (Ha koza), (0)kamamu Onamom (xoza), éyhiu
(ko0ea) no 6namy ‘(0)KneBeTaTH, yBpeAUTH, BpehaTu’; 6yfiu y ~ ‘KBApUTH MOPAIHO';
usenauumu kona u3 61ama ‘HaTlOPHO PAJIVITH, 3AMULATH ; u3eyhiu, ussnavumu, (u3)
sadumu koza u3 6nama ‘cnac(aBa)Tyu Kora of HeKe cpamoTe, U3 O6uIo Kakse 6efe’;
kao 6aama ‘BPIIO MHOTO'; nacmu (Cpo3amu ce, ROMOHYMU Y CI1.) y ~ ‘U3ryburtu 06pas,
9acT, 0CPAMOTHUTH C€’; npasumu koza 00 6nama KaauT 3a KuM (Kora Bulile Hema)';
cposamu, 06opumu (K0za VA wmo) y ~ ‘YHU3UTH, YIPIbATH, YKAJbaTH .
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